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ZEMPL
Társadalmi közlöny.

MEGJELEN HETENKINT KÉTSZER.

Hirdetési dij
A hirdetéseknél minden 
egyes szó után 2 kr. fi

zetendő.

Terjedelmes hirdetések 
többszöri beiktatása, 
kedvezőbb föltételek 
alatt eszközölhető.

Minden egres beiktatás 
után kincstári illeték 

jO kr.t-4

Szerkesztői szó.

íven

fog szükséget pótolni, s változatosabb is lesz, 
csupán mi maradunk kitartásban, elvben mint eddig 
— változatlanok. Ugyanerre kérjük fel a jövőben 
helyi és megyei t. olvasóközönségünk azon kis szá
mát, kik vállalatunkat évek során át anyagilag és 
szellemileg szívesek voltak támogatni.

KÜLÖNFÉLÉK.
A pénztelenség oly ijesztő mérvet kezd 

ölteni a társadalom minden osztályánál, aminő a 
tavali nagy krach derekán sem volt érezhető. Máskor 
a karácsom és újévi ünnepek küszöbén az üzletvilág 
rendesen összeszedte magát, mig most a napi éle
lemre szükséges czikkeknél is a forgalomra nézve 
tökéletes pangás uralkodik. Még ennél is nehezebb 
helyzetben vannak a földbirtokksok, kiknek erszé
nyükből az újév az utolsó krajczárt is kiszivattyúzza, 
de helyrepótlásához kedvezőbb viszonyok bekövet
kezésének reménynyujtásával sem járul. E valóban 
súlyos helyzettel szemben, mely árnyát rendesen előre 
szokta vetni, rémitő szatírául tűnnek föl a pénz
ügyminiszter újabb adótörvényjavaslatai, melyeknek 
mindenik paragrafusa hívatlan vendégül tolakodik a 
kipusztitott ország népének asztalához, hogy az 
utolsó betevő falatnak is részese legyen. Pedig 
még ez mind csak a kezdetnek eleje .... a végére 
gondolni sem merünk.
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olykor egészLapunk ezentúl hetenként 
kétszer fog megjelenni.
E változtatással nem akarunk egyebet elérni, 

mint a helyi és megyei eseményekről, — melyeknek 
érdekessége gyakran időhöz van kötve — olvasóin
kat lehető gyorsan értesíteni; továbbá a hirdetmé
nyek gyakoribb közlése, valamint a helyi s a szom
szédmegyei nevezetesebb piaczok terményárainak 
kétszeri hiteles kimutatásával nem megvetendő szol
gálatot tenni az ipar és kereskedelemnek.

Ez utóbbit eddig azért mellőztük, mert más 
térni véltünk megyénk érdekeinek szolgálhatni. De 
úgy látszik: megyénkben minden a legjobb rendben 
van ; társadalom és közügy ösztönszeriileg magától 
is előre megy, mely arkadiai állapot közepette ma
holnap minden irkafirka feleslegessé válik: aminthogy 
e kedvtelésre, kötelességérzet vagy nemes ambiczio 
illáig sem adott valami erősebb sarkantyudöfést, 
megyénk s városunk fiatalsága, a jövő reményeinek. ( !)

És most különösen beláttuk: hogy a legszebb 
elméletekkel megtöltött czikkek olvasásához sem 
szívesen fog a mindennapi élet embere, most, mi
dőn a létérti küzdelemben izzad úgy az államférfi 
mint az utolsó napszámos üstöké. Ez abnormis hely
zet annyira megzsibbasztá az emberek jobb érzé
keit , miszerint közérdekű dolgokról Írni, olvasni 
avagy elmélkedni, jelenleg nagyon is elpazarolt idő
nek tekintetik.

A hírlapokból most tanulni senkisem akar, 
legfeljebb egyszerűen értesülni az eseményekről, 
melyek ha országosak, a „honmentő saját p 0- 
1 it i kau gyártásához anyagul használtatnak fel; ha 
pedig helyi érdeknek, — eltekintve a közgazdászat! 
s a kereskedelmet érdeklő rovatoktól — a kíván
csiságot elégítik ki.

Elhatároztuk tehát: hogy lapunkban jövőre 
elvontabb eszmék körül járó czikkek helyett, könnyű, 
újdondász! modorban előadandó h e ly i, m egyel 
és szó in szed megyei hirek fognak közöltetni. 
sőt a komolyabb, közérdekű dolgokat is összevont- 
tan e rovatban fogjuk megbeszélni, mi nemcsak az 
olvasóra lesz előnyösebb, de ránk nézve is; amenv- 
nyiben ekép a szövegezés tisztaságára nagyobb 
gondot nem szükség fordítani, s amely alakkal, mint 
a hírlapi bizalmasabb levelekkel ava. farczák- 
k a 1. a pongyolaság még leginkább összefér.

Van még e modornak más előnye is a dok- 
trinaire mintákba szorított értekezések fölött, neve
zetesen az: hogy több különnemű tárgyat illeszthet 
keretébe az észtani rend megsértése nélkül, s igy. 
amit az olvasók szeretnek megkövetelni: a lapnak 
változatosabbá tételét is nem kis mértékben moz
dítja elő.

Szóval azt hiszsziik: lapunk eképen inkább

& u u u a 11 a a o u £ n a k hathatós bizonvi-* A gondatlanság
téka azon szerencsétlen eset. mely hétfőn estve 
majdnem áldozatul ejtett egy erőteljes ifjú életet. 
A rom. kath. templom átellenében all a s.-pataki 
herczegasszonynak egy emeletes háza. melynek ja
vítgatása s részben átidomitása már jo-ideje tart. 
Az emeleten Balogh Lipót ügyvéd lakik. Hozzá ment 
a múlt hétfőn, esteli (i óra tájban egy fiatal ember: 
Kocziba Jakab, s midőn visszajőve! a folyosóra ki
lépett, a setéiben a helyett hogy a lépcső felé ment 
volna, véletlenül a szoba ajtajával szemben álló 
erkélynek tartott, mely elég vigyázatlanul már hó
napok óta úgy van, hogy még csak egy farács sincs 
alkalmazva az ellen, hogy az ember, főleg setéiben, 
nyakát ne szeghesse. Majdnem igy járt Kocziba Ja
kab is. aki lezuhanván, bár semmi részét nem törte 
el, de oly erős rázkódást szenvedett, hogy az utó
lagos rósz következményektől még mindig félni 
lehet. A hely, honnan a leesés történt, mintegy két 
öl magas
kijárat jövőre barrikadirozva legyen.

N e h á n y héttel ezelőtt — közegészségi 
ügyeinkről szólva — hangsúlyoztuk : miszerint a ha
tóság nem gyakorolja az építkezéseknél megkívántaié 
rendőri felügyeletet, mely átnézésnek aztán rendesen 
a közegészség issza meg a levét. A rend ri felü
gyeletet azonban más tekintetekből sem volna sza
bad elhanyagolni; nevezetesen : közbiztonsági szem
pontból miután gyakran megesik: hogy az építke
zési hiányok oly gyászos következményeket vonnak 
magok után. mint a fentebbi eset, melyekért a fe
lelőség súlya legnagyobb részben 
néző hatósáí

Szomorú példa ez arra, hogy e veszélyes

egyenesen az át- 
nyakába hárítható. Reméljük: hogy a 

hatóság elő veszi az építő mestert s mindazokat, 
kik tudatlanságuk és könyelmüségökkel e szeren
csétlenség okozói voltak, s a körülményekhez ké
pest érzékenyen megfogja büntetni; maga pedig, — 
okulva e sajnos eseten — ezentúl jobban utánna 
lát hivatalából kifolyó kötelmei teljesítésének.

Nyilvános köszönet. Azon t. hölgyek 
és urak, — kik a f. hó 1-én tartott jótékonyczélu 
műkedvelői szinielőadás alkalmával közreműködtek 
s ekép a szenvedő árvák nyomorának enyhítésére 
első sorban folytak be tényezőkiil - a segélyzettek 
neviikben fogadják forró köszönetéinél. S.-a.-Ujhely, 
deczemberhó. Évva Andrásné.

Ü g y v ti (leink száma eggyel ismét növeke
dett Fekete László személyében, ki az ügyvédi szi
gorlatot közelebb tette le, s deczember 1 -sütői 
kezdve ügyvédi irodát nyitott. Fekete ur nemcsak 
tehetségei, de szorgalmatos egyéniség is, rninek- 
folytáu reméljük, hogy az ügyes-bajos közönség 
bizalmára rövid időn érdemessé teendi magát.

Már harmadik hete, hogy nem volt sze
rencsénk látni a napot. Szerdán egy kissé meg
mutatta magát s azonal viszabujt szürke dunnájába, 
mely a sok takaródzás miatt nagyon meglehet vi
selve, miután másnap reggelre jó csomó pehely 
hullott ki belőle, s pár órára ismét télies szint köl
csönzött a letarolt puszta vidéknek. Pár órára — 
mondjuk - mert délfelé már ismét a „locs-pocs* * 
közepette találtuk magunkat, melyet még járdáin
kon sem kerülhetünk el, miután azt a hatósági 
rendelet daczára sem tisztittatják az illető háztu
lajdonosok. Éppen azért nem ártana egynéhányat 
mindjárt kezdetben megbírságolni, mely példa — 
azt hiszszük — a többiekre is megtenné kellő ha
tását. Azt hallottuk, de nem tudjuk elhinni: hogy 
a városi hatóság által kiszabott hasonló bírságokat 
a s .olgabiról hivatal többnyire visszaadatni rendeli 
az illetőknek, nem hihetjük ezt, mondjuk; mert az 
efféle eljárás a rendetlenkedők és kihágók egyenes 
felbátoritása volna a rend ellen, s egyszersmind 
illusoriussá tenné a tisztviselői tekintélyt, melyre 
pedig olyan városban mint Ujhely, hol annyi reni
tens elem öszpontosul, igen-igen nagy szükség van.

* Szász, a jövő kedden az „Arany paraszt“ 
czimü színmüvet veszi jutalomjátékul; mind a ju- 
talmazandót, mind a színdarabot illetőleg felhívjuk 
a közönség figyelmét.

A központi választmány megválasztására 
egybehívott megyei rendkívüli közgyűlés nem mint 
múlt számunkban jeleztük f. hó 16-án, de 15-én 
d. e. 9 órakor fog megtartatni.

* Töb b fogadó van nálunk, melyekben né
mely szobák igen gyakran, sőt vannak olyanok,

melyek heteken át állandóan lakók által elfoglalvák. 
Tudjuk pedig azt. hogy téli időben fűteni szokás: 
ergo intenek az ilyen szobában is. Arról is van 
azonban tudomásunk, (s nem a légből kaptuk azt), 
hogy több ilyen szobának, illetőleg az azokból ki
vezető kürtőnek hetek óta felé sem ment még csak 
egy harapás kéményseprő is, már pedig a közbiz
tonság tekintetéből, az esetleg bekövetkezhető ve
szélyt kikerülendő, ez teljességgel nem volna fölös
leges. Ajánljuk ezt az illetők figyelmébe.

Sárospataki levelezőnk Írja: Aki az éle
tét teljesen megakarja utálni, csapjon fel pataki posta
mesternek. Nincs az a sekatura, a minek ebben a 
hivatalban ki ne lenne téve a legjámborabb türelmű 
ember is. Napirenden van a diákcsiny, s némely 
felek indokolatlan izgágáskodása. A minap is be
nyit egy öreg asszony a hivatalba, s kér egy posta- 
bélyeget. A postamester ad neki, s külön figyel
mezteti, hogy a bélyeg ára fölemeltetett, tehát vagy 
vegyen 2 darabot vagy adjon még fél krajczárt, az 
asszony zúgolódva elmegy, s fia által a kassai kir. 
postaigazgatóságnál a postamestert feladja gorom
báskodás miatt. A feladás megtette hatását, arneny- 
nyibeu a kassai igazgatóság a pataki postamestert 
hivatalvesztés terhe alatt a felekkel! udvaris bá
násmódra intette. Igaz, hogy minden közhivatalnok
nak az a kötelessége, miszerint a felekkel szépen 
bánjék, de miután Patakon a mostani postamester 
ur iránt e tekintetben komoly kifogás nem emelhető, 
a kassai postaigazgatóság rendeletével mégis túl
lőtt a czélon, mivel egy oly férfiú ellen döntött, 
aki hivatálában pontos, a feleket buzgón kiszolgálja, 
s egyátalában nem áll azon hírben, mintha goromba 
lenne. Csakhogy a felek is gondolják meg mit kö
vetelhetnek méltányosan, s alaptalan gyanúsítások
kal s légből kapott állításaikkal ne igyekezzenek 
azon, hogy a különben is súlyos felelőséggel s mun
kával járó hivatal kezelője, a közönség méltányta
lan eljárása miatt kedvét elveszítse. A kassai kir. 
postaigazgatóság pedig jól tenné, ha máskor gon
dosabb nyomozás után ítélne, nehogy hamis feladá
sok után indulva igazságtalanságot kövessen el.

* A felebarát! szeretetnek eklatáns pél
dáját gyakorolják a környékünkbeli svábok, kik Jó- 
zseffalva. Károlyfalva s több más helységekből tö
megesen sietnek a nem rég leégett trauezon falviak 
segélyére, kik éppen most építkeznek. így segíte
nek egymáson ez emberek; a zsidó sem igen szokta 
hagyni a másikat: mi elveszhetünk egymás miatt.

Értesítés. Felsőbb rendelet folytán a ko
csipostai küldemények tudakoz vány ának bérmente
sítési illetéke 10 krra oly módon emeltetett fel, 
hogy a belföldi tudakozványokért a 10 kr. dij csak 
jövő évi január 1-től lesz szedendő. Továbbá a m. 
kir. postaigazgatásból megjelent a „kocsiposta 
küldemények szállítási tariff áj a“ magyar 
kiadásban, melyben a bel- és külföldi kocsipostai 
küldeményekre vonatkozó szabályok össze vannak 
állítva. Ezen tariffa a közönségnek is eladható pél- 
dányonkint 1 írtjával; az esetleges megrendelések 
a kassai m. kir. postaigazgatóságnál eszközlendők.

A megyei állandó választmány 1875-ik évre 
a megyei bizottság következő tagjaiból lett meg
alakítva: Bajusz József, b. Balassa István, Balta 
Zsigmond, Barna Bertalan, Besenyey Gábor, Boron- 
kay László, Boronkay Károly, Bujanovits Rudolf, 
Cseley Antal, Cseley János, Bercsényi Kálmán, De- 
seffy Sándor, Diószeghy János, id. Farkas Lajos, 
Fejes István, Fesztóry Tamás, b. Fröhlich János, 
Füleky György, Füzesséry Sándor, Gogh Antal, 
Gráfii József, Geőcze Bertalan, Hlavathy János, 
Harkányi Károly, Hegedűs László, Kazinczy István, 
Kálniczkv Károly, Komáromi Ferencz, Kosuth Pál, 
Kun Dániel, Kun Frigyes, Láczay László, Laky 
Endre, Lónyay Ödön, Markovits Antal, Matavovszky 
János, Matyasovszky Boldizsár. Matolay Etele, Ma 
tolay Viktor, Meczner Rudolf, Mezőssy László, Me- 
zőssy Menyhért, Nagy József. Oláh Dániel, Orosz 
Sándor, Payzsoss János, Práiner Alajos, Petrovits 
Elek, Péchy Ferencz, Pilisy Ferdinand, Schőn Vil
mos, b. Sennyey Pál, b. Senuyey Lajos, Sponer 
Tivadar, Stépán Mihály, Szalánczy István, Szánvi 
Gyula, Szakácsy Dániel, Szabó Zsigmond, Szeghy 
Gyula, Szemere Miklós, Szentiványi László, Szent
lélek)' Géza, Szerviczky György, Szirmay Pál, Szir- 
may József, Szirmay Ödön, Szirmay Tamás, Szö- L
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Zalav István. Zábv.ivzky 
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~ tagjaiul a/ 1é < " i'l. f. - z. 
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Besse,ive\ Oábor, tagjaiul: 
Farkas Lajos. Ib iié/ Márton. 

• tt"ávr a következő öt tagot 
os, Fesztörv Tamás. Füées- 

ámlor. Yokey (ledvon. A ni 
az i^To. Fi. t. ez. 

meg választattak : Szögyehyi 
Zsolnav Kimre. S/irmay Fai

Zalav 1stv.in. ... i i ■
' 1 t bor.'/k v és l’arseli zenemukeresked- -

seben megjelent s" beküldetett szerkesztöségiiukboz 
a következő mii: Az ég szava zongorára 
\ H Xeldv. ára 80. ki Ajánljuk a közönség 

* ' " "M e'u j e ] en t és kapható Klem Allied s.-a.- 
>kedéstben: A nagyvilági tolvajok.

szerze 
tig veimébe.

njhelvi könvvkeres „
J ‘ poiison tin To trail után frnnvz iából fonlnva 

10 fit. Együgyű ember naplója.

Mazurka kapitány. Regény l evat 
kötet. Ara fűzve

regen}
10 kötet. Ara fázva
Regény Noel F. utá l trancziaboí fordítva. 1 Ko-et.
Ára fűzve l trt.
Pál után francziáhól fordítva.
; frt V földalatti üreg. Regeny Ponson du lerrail 
után‘fordítva. 2 kötet. 1 kötetben fűzve 1 frt. Há
rom orosz és három angol kalandja. \ erne Gviua 
után. 2 frt. A névtelenek. Irta Beöthy Zsolt. í frt. 
20 kr. Az uj méterrendszer (Katii Mór.) 1 frt. 
00 kr. A magvar büntető törvénykönyv. 40 kr. 
Törvén vezikk az országgyűlési tagok választásáról ára 
30 kr. ________

* Színház. Yasárnap „Il-ik Rákóczi bérén ez 
fogsága.” Bár a közönség nagy része előtt ismere
tes Szigligeti e jeles müve. s bizony elmondhatjuk, 
hogy a h a | d an i listásra nem >zanmhat az mar 
ma': mindamellett tekintélyes közönséggel találkoz
tunk. Rákóczy Kerenez szerepe Szász kezében volt 
s elég sikerültén kidomborította azt. A kolostorban 
találó volt nevelőjével szemben a jezsuita-színlelés, 
melv alól ki-kitört az ifjúi lélek tüze. Később, mi
dőn már szabadabban lélekzhetett: láttuk benne a 
lappangó tüzet fellángolni. Magatartása. megjele
ntse eléggé visszatükrözte a méltóságot, a büszke
séget. melv egv magyar tőin keblet dagasztja. 
Hiányképen felhozhatjuk : hogy midőn Kniteljussál 
szemben a könnyelműséget, s mondhatni nyegle
séget akarta visszaadni : tulsebes hanghordozása 
miatt beszédét nem lehetett jól érteni; nem volt 
továbbá megható az sem. midőn Amáliáját a bör
tönben viszontlátja. Ez a jelenet egyltalában siker
telen volt. Szavalása sok helyütt meleg volt; de 
néha elsietett. Páter Knitelius (Aranyossy Gv.) ju 
jezsuita-alak volt; különösen mimikája találó. Gr. 
Bercsényi (Szegedy) szintén jó kezekben volt. Sze
gedi mint máskor, úgy ez alkalommal is érzéssel 
szavalt: de hiába 1 azok a nagy szavak taps nél- 
niil hangzanak már m a el. Kovácsné* (Zrínyi Ilona) 
nem éppen rosztil mutatta be magát. Hátránya: 
hogy orgánuma nem felel meg teljesen egy hősnői 
alaknak. Érzés van játékában; de egy Zrínyi Ilo
nában több volt. Tapsot kapott; de a fentebbi meg
jegyzés miatt — a kihívás elmaradt. Aranyossy Gy. 
még Zrinvi Boldizsárt is erőteljesen személyesítette. 
Bosszantó volt. hogy sok egyén, különösen a kar
zat. az ilyen alakon csak nevetni tud, ami a hatást 
rontani szokta. Aranyossyné kedves Amália volt, de 
a börtöni jelenet nála sem sikerült. Aranyossy József 
< Lehman) szintén kihívásban részesült. A többi ala

kok átestek a rostán. Kedd: n^őkött 
középszerű közönség előtt. Szerda. \.„-madik
Első felvonása egyhangú; a második !ki£ 
mulatságos. Aranyossy Gy. a legmagasabb toli* d 
esi gázt a a közönség nevet esi víg} at, s a . 
tol csak ugv zúgott a színház. Szegedi is segíti 
ezen néha. Szász ez este meglehetős gyenge 'olt. 
Tolnavih* szeles, szobaién}i szelepet so ' ” - -
csinosan oljátszotta. Aranyossyné pedig gyermeteg 
szerepében oly kedves volt. minőnek meg egyszei- 

rvszer nem láttuk, lsekéi} közönség, ___e<
Felelős szerkes ’i és kiadótulajdonos.

B O R Ú T H ELEMÉ R-

Nyilt-tér.
F rovatban közluttbkért a beküldők felelősek. —

Értesítés. Alulírott ezennel tudatom az 
illetőkkel, miszerint a ez ékei erdőbirtokosoknak 
elnöki utón elolegesen kihirdetett közgyűlése meg. 
tartatott Czékén f. hő 7-ik napján, — összesen 7 o 
erdőtulajdonos által. Holott is — az elnök nem jo

es drágakövekből készült különböző és rendkívül 
olcsó árakra szabott tárgyakat állítanak ki elad;íSVa 
melyekre is a helyi és vidéki közönség ügyeiig 
jóel'üre fölhívni bátorkodnak.

Magyar északkeleti vasút. Folyó évi 
deczember 2-tól kezdve további rendelkezésig f0}, 
minden szerdán és szombaton egy személvszálli" 
fással egybekötött tehervonat S.-a.-Ujhelyröl Kassára
az alább látható menetrend szerint a kassai heti
vásárok alkalmából közlekedni.

Ezen vonathoz csakis III. és 1Y. osztályig 
szólló menetjegyek válthatók.

Indul : S.-a.-lij helyből 3 óra 11 perczkor. 
L.-Mihalyiból 4 óra 3 perczkor, Kozmáról 4 óra 32 
perczkor éjjel; Nagy-Szalánczról 5 óra 15 perczkor. 
Alsó-Mislyéről (> óra 2 perczkor reggel s Kassára 
érkezik ugyancsak reggel 6 óra 4<i perczkor.

Budapesten, 1874. novemberlmban.
A vezérigazgatóság.

lenvén me; a/, elnöki széket fölkeres folytán, a
áözbirtokossági igazgató fog!alá el; ki is az ósz- 
szejövetel ezéijához képest kéidésiil 11 >* - ^

1. Miképen szándékoznak a tulajdonosom ezen
túl az erdő részt eszközölni, ugy-e. mint az mar 18 
éven át gyakorlatban volt t. i. egyesülten. av^o>r 
ezen felügyeleti rendszerrel ellenkezőleg, azaz: kü
lön-külön V

A feltett kérdésre, több szó és eszmecsere 
után, az eddigi rendszer további megtartása mellett 
nyilatkoztak l'J-en, a küíönszakadás, vagyis a tár
sulatnak végleges felbomlása mellett 5ü-au. Minek 
folytán azon elolegesen gyűlési tárgyul kitűzött

2. pont: Hogy a lemondás következtében meg
ürült elnökségre ki volna választandó ■ teljesen 
clhallgattatott.

E körülményhez képest tudnivaló, miként a 
jelzett erdöségbeli felügyeiöszeméiyzetnek. a tői - 
ténhető kartételek iránti felelőssége ez ev lejártá
val teljesen megszűnvén: azontúl az erdóörzés min
den tulajdonosnak saját gondjaiba esik.

Kelt Czékén, decz. 8. Ls74.
Bői Giikay Károly,

közbirtokosság! igazgató, mint ezen 
gyűlés vezetésére fölkért elnök.

Értesi tés. Van szerencsém a t. ez. városi 
és vidéki közönséget értesíteni; hogy mint minden 
évben úgy ez idén is gazdagon el vagyok látva 
karácsonyi és újévi ajándékoknak legalkalmasabb 
meglepő tárgyakkal, úgy kis gyermekek mint fel
nőttek számára. Ugyancsak nálam kaphatók : az uj 
választási törvény 30 kr, közjegyzői törvény 30 kr. 
törvény az ügyvédi rendtartásról 20 kr. az uj mé
ter törvény 20 kr, az állam által kiadott méter- 
táblák utasítása, s végre az 187 5-ik évre szóló 
mindennemű naptárak.

Ezenkívül bárki által és bárhol hirdetett iro
dalmi termékek üzletemben mindig az eredeti bolti 
áron kaphatók.

Lövy Adolf,
könykereskedö.

Biau Lipót és fiai ékszerárusok Buda-pest
ről jelentik: miszerint a következő s -a.-újhelyi 
országos vásár alkalmával G re dig és Zinsli ezukvá- 
szatuk mellett levő boltban, meglepő szép, kará
csonyi és újévi ajándékoknak alkalmas arany, ezüst

l) r. Fáykiss szepesi kárpátnövény-kivonata. 
Egy üveg használati utasítással 75 kr. Szepesi kár
pát növény-ezukorkák. Egy skatulya használati uta
sítással 35 kr. Szepesi kárpát növény-thea. Csomag 
használati utasítással 25 kr.

Mell- és tüdő-betegeknek! Polgári és 
katonai orvosok által a legjobb sikerrel használ
tattak és ajánltattak: köhögés, hurut, rekedtség, 
kuli-hurut, (szamárhurut), náthaláz, (intiuenza). s/.iik- 
mellüség, lélegzet! bajok, oldalszurás. kifejlett tornk- 
gyulladás. tüdő-gyulladás és egyéb kimerítő és gyen
gítő betegségekben.

E gyógyszerek valódi minőségben kaphatók 
magánál a készítőnél Fáykiss József gyógyszerésznél 
Temesvárott (Józsefváros), továbbá: S.-a.-üjhelyhen: 
Pintér Ferencz gyógyszerész; Kassán : Sermy Károly; 
Miskolczou; Dr. Csáthy Szabó gyógyszerész, Deb- 
reczenvi Dániel és Hercz uraknál.

Alulírott földbirtokra! kölcsönök közvetítésével 
bízatván meg, — midőn ezt a t. ez. földbirtoko
soknak figyelmébe ajánlja, — egyúttal a kölcsönt 
igénybe vevőknek becses tudomásukra hozza, hogy 
a kölcsön-tőke 32 év alatt 7% százalék visszafize
tésével végképpen letörlesztetik, s hogy a kölcsön- 
vevők a birtokra vonatkozó okmányokon kívül semmi 
költséget fedezni nem kötelesek, a mérsékelt közve
títési dijt is csak a kölcsön megkapása után tar
toznak fizetni.

Ajánlván a kölcsönnek gyors kieszközlését, a 
földbirtokosok becses megbízatását, tisztelettel kéri.

Schöti József, S.-a.-Ujhelyben.

Magy ar északkeleti va sut. Tisztelet
tel értesítjük a t. ez. közönséget, mikép az 1874. 
évi üzletszabályzat 50. $-ának 7. pontjában fuvar
levelekre nézve előirott átvizsgálást és a megfele
lőnek talál tattaknak bélyeggel való jelölést Sáfor- 
alja-Ujhelyben működő közlekedési főnökségünkre 
bíztuk.

A fuvarlevelek bármely állomásunkon adhatók 
át és fognak az átvizsgálás után ugyanott vissza is 
szolgáltatni; a nélkül, hogy szállítási illetékezést 
felszámíthatnék.

Ellenben ezen eljárásért fuvarlevélként 1,,, kr. 
o. é. befizetendő.

Egyszáznál kevesebb fuvarlevelet bélyegezte 
végett bemutatni nem lehetséges.

Budapest, 1874. nov. 28.
A vezérigazgatóság,

MENETREND
a magyar-északkeleti és magyar-gácsországi vasút vonalain.

Sierencsröl >1.-Sziget felé

A in. k. államvasp. 
Pesten ind.
Miskolcz ind. 
Szerencs érk. 

Szerencs (ebédlő) ind.
S.-a.-Ujhely (eb.) térk"

/ ind.
Csap \érk‘

y Jind.
Bátyú ind.

lérk.
Királyháza (pb.) ^

M.-Sziget érk. 9 ó. 19

udvar
10 ó. 30 p. este

7 ó. 42 p. rt-gL-vl
8 v. 43 t». reggel
y ó. ó
II ó.
I I ó. 30 p. 

I ó. 49 p.

5 ó. 59 11.

délelőtt 3 11. 59
délelőtt 5 ó. 44
délelőtt 6 ó. 30 
délután 8 ó. 31 
délután 8 ó. 51 
délután 9 ó. 53
délután 1 ó. 2

Debreczenböl királyháza felé
Debrvczen (ebédlő) ind. 4 őr;; !2 perez d. u. 4 ó -a reggel
Nagy-Károly indul 8 óra ; ste 6 óra 42 perez regg I
Szatbmár ii dúl 10 óra 3 p. éjj-l 8 óra 23 p. n-ggel
Ki ályháza (vb.) érkéz 12 óra 31 p. éjjel 10 óra 3. pü ti. <>.

Királyházáról Debreezeu felé.
Királyháza (vb ) iiulul 3 óra 12 p. éjjel 2 óra 5*5 p. d. ti.
Szvtbmár iudul 6 óra 12 perez reggel 5 óra déiu'án1 ‘

}érk. 7 óra 40 p. reggel 4 óra 10 J • 4- u 
ind. 8 óra 20 p. reggel 4 őrs

S.-a.-Ujhely
óra 54 p. 4. >- 

érk. 8 óra 56 p. reggel 5 óra 30 p- <!• u"

Unghvárról Nyíregyháza felé
Unghvár ind. 12 ó. 11 p. d. u. 4 ó. 39 p. reg. 7 ó. 2 p-

4 érk. 1 ó. 30 p. d. u. 5 ó. 53 p. reg. 8 ó. 16 p. cs!f 
S3P J ind. 2 óra 41 perez dé,uou‘

Kis-Várda ind. 6 óra 40 p. reggel 4 óra 20 p. délu.rtti 
Nyíregyháza érk. 10 óra 17 p. d. e. 6 óra 46 p. e-ste

Nag- -Kár,.Ív indul 8 óra 
Debr.czen ,eb.'

1 v* rcz reggel fi ói a 03 :. 
indul 11 óra 50 p. d. e. 9 óra 7 p. Nyíregyházáról Unghvár felé.

6 ó- 24 p. este 2 ó éjj. 10 ó. 42 \ 
]i este 5 ó 26 reg. 1 ó 48 p

H.-Szigetről Szerencs felé.
M. Sziget ind. 6 ó. 55 p. reg. 9 ó. 24 p este 11 ó. 31 p- d. e.

lérk. 9 óra 50 p. d. e. 12 óra 50 p. éjjel
Ji. 10 ó. 23 p. d. e. 1 ó. 30 p. éj. 2 ó. 31 p. .1. 

in . I óra 27 p. d. u. 5 óra 26 p. e-te
érk. 2 óra 9 p. d. 11. 6 óra 8 p. reggel
ind. 2 óra 31 p. <1. u. 6 óra 28 p. reggel
ém. 5 óra — délután 8 ór 30 p. reggel

S.-a.-Ujhelv feb.) ... ,' ind. 5 óra 4o p. d. u. 9 óra 21 p. délei.
Sierencs (ebédlőj érk. 7 óra 48 p. este 11 óra 2 p. délei.

Sierencs indul 8 óra 4 perez este 11 óra 27 p d. e.
Miskolc* indul 9 óra 5 perez este 1 óra 5 p. d. u. 
A in. k. ál la in v. udvar
Pesten érk. 6 óra 30 perez reggel 6 óra 50 p. este.

Királyháza

Bátyú

C»ap

Bátyúról Munkács felé.
Bátyú indul 3 óra 12 perez délután
Munkács étkezik -1 óra 23 pere* délután

Műnk áréról Bátyú felé.
Munkács indul 11 óra 49 perez dél-lőtt
Bátyú érkezik 1 óra — délután

Sátora Ija-Ujhely bői Kassa felé
Ujhely ind. 6 óra 9 p. este 3 ó. 11 p. éjjel 8 ó. 57 p. reg.
, , , , lérk. 6 óra 45 p >rcz este 9 óra 33 p. d. r.
L.-Mihályi (eb.) ,. . „ , „ .

|ind. i óra lo p. este 9 óra 48 p. d. r.
Kaa-a érk. 9 ó. 44 p. e-te 6 ó. 46 p. este 12 ó. 13 p. d. 11.

Kassáról Sátoralja Ujhely felé.
Kassa (ebédlő) indul 5 óra 11 p. reggel 1 óra 31 p. d. u.

Nyíregyháza indul 6 óra 47 p. esic 8 óra 20 perez reg,.«
Kis-Várda indul 11 óra 38 perez d*cluU

érk.. 10 óra 18 perez é'jel 1 óra 19 perez délu ai.
ind. 2 ó. 51 p. il. u. 6 ó. 43 p. reg. 9 "• ‘-4 ?•

>. d. u. 7 ó. 57 p. reg. 10 ó. 38 p e" e

Csap 1
) ú

Unghvár érk. 4 ó. 10 p.

Mezö-Laborez felöl Legenye-.Bihalyiha-
Mezö-Laborcz ind, 4 óra 21 p. reggel 10 óra 36 p. de!e^
Homonna érk. 5 óra 44 p. reggel 12 óra 34 !*•
Hornon na ind. 5 óra 52 p. reggel 12 óra 55 ['• 6**1“'
Nagy-Mihály ind. 6 óra 38 p. reggel 2 óra 25 p. delu
L.-Mihályi érk. 8 óra IO p. reggel 4 óra 29 p. dm-1

Legenye-Mihalyi felöl Mezö-Laborczra.
L. Mihályi ind. 7 óra 10 p. estve 1 óra. 1 p. déluU»
Nagj- Mihály ind. 8 óra 46 p. estve ) óra. 42 p. de u
Homonna érk. 9 óra 33 p. estve 4 óra. 50 p. de u
Homonna ind. 9 óra 41 P> estve 5 óra. 5 P- dl a a
Mezö-Laborez érk. 11 óra 2 p. éjjel 7 óra. 13 »

Nyomatott a „Zemplén*1 könyvnyomdájában S.-a.-Ujbelyben.

Sátor alj

Ele'

N< :;v,.!

Bét

A nyilt-térg 
három lia-áb 

.or ■; ijj a |

Sátorai]
Az adói 

eljárása, önki 
js többek 11 
okot. A mini 
terpelláczió I 
megje.;} ezv'ij
hogy miiköiíí 
korlátot. mel| 
A közelebbi 
gabiró jeleni 
a viszonyoké 
nyíre k:vána( 
tess-el küzdő 
latokat kijeli 
ligvelembe 
ihat tál járuit|

Nagyn 
nisztvriiim ! 
menyei közel 
adófizetés ni 
szük>égesséd 
ez a hazára 
polgároknál^ 
ratuk melleti 
kill, hogy cí 
kerüljön. Fa 
pótoknak mj 
végrehajtásul 
kel teljes t-lj

Megy
nyervén a ni 
területé‘11 mi 
tel nélkül, aj 
a nagy mél ti| 
lenkező eljal 
ka Imával aa 
hogy a hatrj 
s eljárásul^ 
helységben 
tétlenül hei 
vesztegetést 
adóvégvcln 
idejüket vei 
csekély séij 
nek fel. ho| 
jelenlétökk 
fogva a ki 
teljesítésébe

Ezen 
nek egyikél 
van szeren! 
is válságos 
mel járul a| 
minisztériui 
által űzött 
ügyi igazga] 
az adóvégre 
mielőbb im 

Kelt íj 
2-án tartótj 
sünkben.

Nagvu 
nisztérium! 
7286 szám 
tudomást a 
rencsi szolí


